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11. Summary of the new findings of the thesis:

The dissertation describes, compares and contrasts metaphors in English and Viethamese
contemporary poetry from cognitive approach. The way to define linguistic metaphors are baed on the
Pragglejaz Group procedure (2008) which supports the comparison of metaphors in English and
Vietnamese. It is a well-established combination between the cognitive approach and the Pragglejaz
Group’s procedure in defining linguistic metaphors, together with the application of Nvivo software in
helping the author to classify and store data, building the foundation for analysing and elaborating
metaphors. It helps to evaluate, explain similarities and differences between two languages, in the
use of language, it means the traits of thought and living condition. The dissertation has put
conceptual metaphors into eight themes, from which analyse them from linguistic expressions in
English and Viethamese poems. The author has reached interesting and innovative findings in her

work.

12. Practical applicability, if any:



The results of the study is applicable in understanding of English and Vietnamese metaphors, the
factors influencing the conceptualization in language in general and poetry in particular. They can be
also helpful in teaching and translating English as this work has supplies a network of conceptual

metaphors with correspondent linguistic metaphors in English and Viethamese.

13. Further research directions, if any: The dissertation can be further developed into analysing
linguistic metaphors under a conceptual one in order to give down to earth suggestions in translating,

or in teaching English as a second language. If this is done, it will be promisingly interesting.
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